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The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you

live in an area with hard water, we recommend that you mix an
equal amount of tap water with distilled or demineralized water.

This will prevent fast scale build up and prolong the lifetime of the
appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer,
vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled
water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.

Cihazi kran suyu ila istifads etmak tovsiya edilir. Ancaq sart suyu
olan bélgads yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distilla
edilmis va ya mineraldan tamizlanmis su ila garisdirmagi maslahat
goruruk.
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Bu, arpin stratla toplanmasinin garsisini alacaq va cihazin istismar
muddatini uzadacagq.

Xabardarhq: otirli su, quruducudan goturdlan su, sirks, nisasta,
arp tamizlayici vasitalar, Gtllama vasitalari, kimyavi tamizlanmis su
va ya digar kimyavi maddalardan istifads etmayin, clinki onlar su
sizmasina, gahvayi rangli lakalama va ya cihazinizin zadslanmasina
sabab ola bilar.

YpenbT e noaxodsiy 3a U3nos3BaHe ¢ YelmsiHa Boga. AKo
obaue xuBeeTe B 30Ha C TBbPAA BOAA, MpenopbyBamMe aa
CMecuTe PaBHO KOIMYECTBO YelMaHa BOAA C AeCTUAMpaHa nnn
OemMuHepanunpaHa Boga.

ToBa e NpefoTBpaTi 6bP30TO HATPYMNBaHE Ha HAKMUM U LLLE YABIKM
KMBOTa Ha ypena.

MpepynpexxaeHue: He n3nonseante napdiommpaHa BoOAa, Bofa oT
nepanHs c LeHTpodyra, OLeT, H1WecTe, MpenapaTy 3a NpeMaxBaHe
Ha BapoOBMK, MOMOLLIHW NpenapaTy 3a rMageHe, XMMU4yecku
AekanuvpaHa Bofa uav 4pyrvi XMMuKanu, Tbid KaTo Te Mmorat fa
NPUYMHAT N3XBbPASHE Ha BoAa, KadsiBO oLBeTsBaHe UV noBpeaa
Ha Bawwsa ypen.

PFistroj je urcen pro pouziti s vodou z vodovodu. Pokud vsak zijete
v oblasti s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi
vody z vodovodu s destilovanou nebo demineralizovanou vodou.

Zabranite tak rychlému usazovani vodniho kamene a prodlouzite
Zivotnost pfistroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky,
ocet, skrob, odvéapriovaci prostredky, pripravky pro usnadnénf
zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo
jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zatizeni.

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et
omrade med hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele
postevand og destilleret eller demineraliseret vand.

Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forleenge apparatets
levetid.

Advarsel: Brug ikke parfumeret vand, vand fra en terretumbler,
eddike, stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket



vand eller andre kemikalier, da de kan medfere vandsteenk, brune
pletter eller skader pa apparatet.

Das Gerat wurde fir die Verwendung mit Leitungswasser
entwickelt. Wenn Sie jedoch in einem Bereich mit hartem Wasser
leben, empfehlen wir hnen, eine gleiche Menge Leitungswasser mit
destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu mischen.

Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die
Lebensdauer des Gerats verlangert.

Warnung: Verwenden Sie kein parfiimiertes Wasser, Wasser
aus dem Waschetrockner, Essig, Starke, Entkalkungsmittel,
Bligelzusatze, chemisch entkalktes Wasser oder andere
Chemikalien, da dies zum Austreten von Wasser, zu braunen
Flecken oder zu Schaden am Geréat fihren kann.

H ouokeun elvat KatdAANAN yla xprion pe vepo Bpuong. Qotdoo, av
Celte o€ pLa epPLOYN e OKANPO VEPO, 0UG OUVIOTOUME VA avapEel§eTe
{on moodTNTA VEPOUL BPUONG HE ATTOOTAYUEVO I ATILOVIOUEVO VEPO.
Auté Ba amotpéPel TNV Taxela cuoowpeuon aldtwy katl Ba
Tmapateivel tn dtapkela wng TG CUCKEUNG.

Mpoeldomoinon: Mnv XpNOLUOTIOLEITE APWUATIOMEVO VEPO,

VEPO ATIO TO OTEYVWTHPLO, V0L, KOANA KOAAapiouaTog, ouoleg
adpardTwong, UypPA CLOEPWHATOG, XNULIKA APANATWHEVO VEPO N
AAAO XNULKE, KaBWG Ol OUCIEG AUTEG EVOEXETAL VA TIPOKAAECOULY
Sdlappor vepou, kadé knALdeg ) BAGRN otn cuokeur oag.

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo,
si vive en una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle
agua del grifo con agua destilada o desmineralizada a partes iguales.

Esto evitard que se acumule cal rdpidamente y prolongara la vida
util del aparato.

Advertencia: No afada agua perfumada, agua de una secadora,
vinagre, almidoén, productos desincrustantes, productos que ayuden
al planchando, agua tratada quimicamente para eliminar la cal ni
otros productos quimicos, ya que esto podria provocar fugas de
agua, manchas marrones o dafios en el aparato.

Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega
piirkonnas, soovitame teil segada vordses koguses kraanivett
destilleeritud voi demineraliseeritud veega.



See hoiab &ra katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme todiga.

Hoiatus. Arge kasutage Idhnastatud vett, trummelkuivatist
parinevat vett, aadikat, tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist
hélbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega
muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid voi pruune
plekke voi seadet kahjustada.

Laitteessa voi kayttaa vesijohtovetta. Jos asut kovan veden alueella,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua
tai suoloista puhdistettua vetta.

Tama ehkaisee kalkin nopeaa kertymista ja pidentaa laitteen kayttoikaa.

Varoitus: Al3 kéyta hajustettua vettd, kuivausrummun vetta

tai vettd, johon on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita,
silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita kemikaaleja,
koska se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja
ruskeita tahroja kankaaseen.

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez
dans une région ou |'eau est dure, nous vous recommandons de
mélanger une quantité égale d'eau du robinet et d'eau distillée ou
déminéralisée.

Cela permettra d'éviter un entartrage rapide et prolongera la durée
de vie de l'appareil.

Avertissement : n'utilisez pas d'eau parfumée, d'eau provenant
du seche-linge, de vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits
d'aide au repassage, d'eau détartrée chimiquement ou d'autres
agents chimiques car ils peuvent entrainer des projections d'eau,
des taches marron ou endommager votre appareil.

Aparat je prikladan za upotrebu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite
u podrudju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate jednaku
koli¢inu destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine.

Time Cete sprijeciti brzo nakupljanje kamenca te produziti Zivotni
vijek svog aparata.

Upozorenje: nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu

iz susilice, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva za
olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili
druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede
mrlje ili oStecenje aparata.



A készlléket csapvizzel vald haszndlatra tervezték. Ha azonban
kemény vizet tartalmazo tertleten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez
adjon azonos mennyiségU desztilldlt vagy ioncserélt vizet.

Ez megakadalyozza a gyors vizk8lerakédast, és meghosszabbitja a
készllék élettartamat.

Figyelmeztetés: Ne haszndljon illatositott vizet, szaritogépbdl
szarmazo vizet, ecetet, keményitét, vizkbmentesitd szert, vasalasi
segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi
anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez,
illetve a készllék karosodasdhoz vezethetnek.

Uwppp hwpdwp £ snpwyh opny oguinwignpddwu hwdwip:
Uwlwiu, brt nnp wwnnd bp wjuwhuh tnwpwoépntd, npuintin
onh Ynauinnipjwu wunhdwup pwnén &, unphnipn Gup tnwihu
snpwyh onipp puwnubp enpwé Ywd nbdhubpwihqugywds onh htin
hwywuwn pwuwynigjuup:

“Tw Yywuhuh uundwoph wpwag wrwewgndp b Yapywpwguh
uwnph Swinwjniejwu dwdybwnn:

2gnpwgnid. Uh wybjwgptip wunpwhnun gnip, snpwiungh onip,
pwgwihu, oujw, tunyuwsph dwpndwu dhpngutin, wpnniydwu
dhengutin, phuhwlwu dhgngutinny dwpnpduws onip Guad wyj
phdhwlw yjnyetin, pwuh np npuwtp Yupnn Bu wewgwgutipoph
wnuwhnup, pwqwuwywanyu pstip Yud quwub) dbp uwnpp:
L'apparecchio puo essere utilizzato con I'acqua del rubinetto.
Tuttavia, se si vive in aree caratterizzate dalla presenza di acqua
dura, si consiglia di mescolare I'acqua del rubinetto con la stessa
quantita di acqua distillata o demineralizzata.

Cio evitera che il calcare si formi rapidamente e prolunghera la vita
dell'apparecchio.

Avviso: non utilizzare acqua profumata, acqua proveniente
dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti disincrostanti, prodotti per
la stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze
chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la
comparsa di macchie marroncine oppure danni all'apparecchio.

AmBymdNmMOnLbc30L obLYI37005 MB3BNL Byl godmyqbgods.
03039, 03 bobhn byannb 3gmbg fMggnmbdn sbmzmmoo,
fM93mMB76w9dmns Mb3obal Bymabs o gedmbonann b



©0990b9MomnBOYMN Bymnb ;msbsdsfn mwgbmodgdnm dnmgdgenn
6oMg30b godmygbgde.

9L oggbdsfMgdsm boenggal LBMLEN ogMmM3g0nL
05300036 5300530 s IMBYMONMMONL Iydomdnb 3osb
8oobobgMmdmngzqodb.

3og3Mmmnbomyds: of osdsHmo bYbsIm, badmmodnb Bysann,
ddomn, bebsdgdgann, bamgdnbgeb god63gbn Ludysmgdqdn,
©00700mM300L s8bdsmg Ludyemgdgon, bomgdnbasb Jndnymaw
89LYRMB390mMN Bysmn o6 Lb3s JndnyMmn bozmngMgdgdN,
fo0geb 8336 dgndmgds godmnb3znmb Byannb gogmbas,
y030bg3gMn omodo390s 96 IMbymdnmmonl edNsbgods.

AcnanTsl Kybblp cybiMeH bipre konaaHyra bonaabl. Ananga, erep
ci3aiH ayLaHbIHbI3Aa KepMek cy 6051ca, 6i3 KyObIp CybliH Ta3apTbliFaH
Hemece MUHepancbi3faHfaH CyMeH TeH Meslepae apanacTblipy b
YCbIHaMbI3.

Byn KakTbiH Te3 XMHanyblHbIH anfblH anafbl XKaHe acnanTbiH,
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTaabl.

EckepTy! Xow micTi cyapl, KenTiprilTeH anblHFaH Cyabl, Cipke CybiH,
Kpaxmangbl, Kak TyCipy 3aTTapblH, YTIKTEY 3aTTapblH, XUMUANBIK,
TYPLe Kafbl TyCipinreH cyabl Hemece 6acka XMMmUKaTTapabl
nanpganaHbaHbl3, 8NTKeHi onap CyablH LWallblpayblHa, KOHbIP
[akTapfa aKenyi Hemece KypblIFbiHbI 3aKbIMAAY bl MYMKIH.

LWanmaHabl KpaHdars! cyy MeHeH KongoHyyra 60101, OweHTce
[a, arep KaTyy Cyy akkaH aliMakTa XallacaHbl3, KpaH cyycy MeHeH
Ty3Cy34aHAabIpblIraH Xe AeMyHepanaallTbipbiran cyyHy oupaen
en4yemae apanallTbipyyHy CyHyLUTanObI3.

Byn ke633pavH yton KanblllblHaH CakTarn, llanMaHabIH ULLTee
MEeHeTYH y3apTar.

SckepTyy: ATbIp Cyy, KypraTKblUTaH CbirblIraH cyy, yKCyc, Kpaxmar,
Keb33p KETUPYYYY KapakaT, YTYKTee KapaxaTTapbl, XMMUSIIbIK OJ
MeHeH Ta3anaHraH cyy e 6allka XMMUKaTTapabl KoagoHOOoHy3.
Afap CyyHyH TaMyblfallbliHa, KYPOH Tak KasbllWbiHa Xe WaMaHabIH
By3ynyLUyHa anbin KenLwmn MyMKYH.

Prietaisg galima naudoti su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei
gyvenate vietovéje, kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame
sumaisyti vienoda kiekj vandentiekio ir distiliuoto arba
demineralizuoto vandens.



Tokiu btdu kalkiy nuosédos susidarys Iéciau ir pailginsite prietaiso
tarnavimo laika.

Jspéjimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens i elektrinio
dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy salinimo priemoniu, pagalbiniy
lyginimo priemoniy, cheminiu badu nukalkinto vandens ir kity
chemikaly, nes dél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy
arba pazeisti prietaisa.

lerice ir piemérota lietosanai ar krana tdeni. Tomeér, ja dzivojat
apvidud ar cietu tdeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu
krana Gdens ar destilétu vai demineralizétu tGdeni.

Tadeéjadi tiks novérsta atra kalkakmens nogulsnu veidosanas, un tiks
pagarinats ierices darbmazs.

Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu Gdeni, Gdeni no

velas zavéetaja, etiki, cieti, atkalkosanas lidzek|us, gludinasanas
paliglidzek]us, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var
izraistt Gdens smidzinasanu, branus traipus vai ierices bojajumus.

AnapaTtoT MOXe fa ce KOPUCTM CO BOJa Of Yellma. MefyToa,
aKoO XmnBeeTe BO rlo,upaqje CO TBpAa BOAa, BM npenopavyBamMme fa
m3MellaTte egHakBa KOJMMYKMHa BOAa o YellMa Co gecTuinpaHa nnn

OeMmnHepanmnsnpaHa Boga.

OBa Ke cnpeyun 6p30 Tanoxere Ha BUrop K Ke ro NPOLoIKM
PabOTHMOT BeEK Ha anapaToT.

MpepynpepyBatbe: He KopUCTeTe NapduMmnpaHa Boda, Boda

o[ MallVHa 3a Cyllerbe anniuTa, OLUET, LUTUPaK, CPeAcTBa 3a
OTCTpaHyBarbe GUrop, aAMTUBY 3a Nerfarbe, BOAa Koja € XeMnckn
MCYnCTEHA of, BUrop MK APYrv XeMUKanuK, 3aToa WTo MOXe Aa
npeamn3BuKaaT Haro UcdpsyBarbe Ha BOAa, Nojasa Ha KadeHu
LaMKWN UV OLITETyBakbe Ha anapaToT.

Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u

echter in een gebied met hard water woont, raden wij u aan
kraanwater te mengen met een gelijke hoeveelheid gedestilleerd of
gedemineraliseerd water.

Dit voorkomt snelle vorming van kalkaanslag en verlengt de
levensduur van het apparaat.

Waarschuwing: gebruik geen geparfumeerd water, water uit de
wasdroger, azijn, stijfsel, ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat,



chemisch ontkalkt water of andere chemicalién. Hierdoor kan het
apparaat water gaan sputteren, bruine vlekken veroorzaken of
beschadigd raken.

Dette apparatet er egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et
omrade med hardt vann, anbefaler vi imidlertid at du blander en like
stor mengde vann fra springen med destillert eller demineralisert
vann.

Dette vil forhindre rask dannelse av kalkavleiringer og forlenge
levetiden til apparatet.

Advarsel: Ikke bruk parfymert vann, vann fra en terketrommel,
eddik, stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann
eller andre kjemikalier, ettersom dette kan fore til vannsprut, brune
flekker eller skade pa apparatet.

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak
mieszkasz w miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy
wymieszanie wody z kranu z taka sama ilosciag wody destylowanej
lub demineralizowane;j.

Zapobiegnie to osadzaniu sie kamienia i wydfuzy zywotnosé
urzadzenia.

Ostrzezenie: nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z
suszarek bebnowych, octu, krochmalu, srodkéw do usuwania
kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej
chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze
to spowodowad wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub
uszkodzenie urzadzenia.

O aparelho pode ser utilizado com &gua canalizada. No entanto, se
viver numa area com agua dura, recomendamos que misture dgua
canalizada e dgua destilada ou desmineralizada em partes iguais.

Isso evita a acumulacao rapida de calcdrio e prolonga a vida util do
aparelho.

Aviso: ndo utilize dgua perfumada, dgua da maquina de secar
roupa, vinagre, goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a
engomar, dgua descalcificada quimicamente nem outros produtos
quimicos, pois estes podem causar expelicdo de dgua, manchas
castanhas ou danos no aparelho.



Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti
fntr-o zond cu apa durd, iti recomandam sa amesteci o cantitate
egala de apa de la robinet cu apa distilatd sau demineralizata.

Acest lucru va preveni acumularea rapida a calcarului si va prelungi
durata de viatd a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apd parfumata, apa din masina de uscat prin
centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare,
apad dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea
pot provoca varsarea apei, pete maro sau deteriorarea aparatului.

Mpnbop npuroneH Ans NCNONb30BaHWs C BOAOMNPOBOLHOM
Boaon. OfHaKo ecn Bbl XMBETE B PErMOHE C XKeCTKOM
BOZION, peKOMEHYyeTCsi CMeLLnBaTh BOAOMPOBOAHYIO BOAY C
OeMUHepan30BaHHOM BOAOW B PaBHbIX MPOMOPLMSAX.

OTO NOMOXeT n3bexaTb ObICTPOro 06pa3oBaHMS HAKUMK 1 NPOSUT
CpOK cy>bbl Nprbopa.

BHumMaHue! Bo nsbexaHuve nosasneHmns npoteyek, KOpU4YHeEBDLIX
naTeH Ny nospexgeHma npm6opa He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe OywncTyto
Bo4y, BOAY U3 CyLLII/U'IbHOI?I MallWHbI, YKCYC, KpaxMan, cpencrsa
OYMCTKM OT HaK1MK, [oBaBKM N5t FNaxeHus, XMMUYeckmne BellecTsa
nnu Boay, NoABepriytocd O4HNCTKe OT HakUny ¢ NCNoJib3oBaHMeEM
XUMUNYeCKnXx cpeacTs.

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak v3ak Zijete
v oblasti s tvrdou vodou, odporucame vam zmiesat vodu z vodovodu
s rovnakym mnoZzstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody.

Predidete tak rychlemu usadzovaniu vodného kamena a prediZite
Zivotnost zariadenia.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujicu parfém, vodu zo

susicky bielizne, ocot, Skrob, prostriedky na odstrariovanie vodného
kamena, prostriedky na ulahcenie zehlenia, chemicky zmakcenu
vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoZze mdzu spdsobit
vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie zariadenia.

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju
s trdo vodo, vam priporo¢amo, da zmesate enako koli¢ino vode iz
pipe in destilirane ali demineralizirane vode.

S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in podaljsate
Zivljenjsko dobo aparata.



Opozorilo: ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa,
skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za
likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko
povzrodi uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje
aparata.

Pajisja &shté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé nga cezma. Por
megjithaté, nése banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé
té pérzieni njé sasi té barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose
té ¢mineralizuar.

Kjo parandalon formimin e shpejté té gélgeres dhe rrit jetégjatésiné
e pajisjes.

Paralajmérim: Mos pérdorni ujé té parfumosur, ujé nga centrifuga,
uthull, solucione antiskorie, solucione hekurosjeje, ujé té
deskoriezuar me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné dalje
té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz ¢esme. Medutim,
ako zivite u oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate
jednake koli¢ine vode sa cesme i destilovane ili demineralizovane
vode.

To Ce spreciti brzo stvaranje naslaga kamenca i produziti radni vek
aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine
za susenje vesa, sirce, stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive
za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem
niti druge hemikalije zato $to to moZe da dovede do prskanja vode,

pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade
med hart vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor
mangd kranvatten med destillerat eller demineraliserat vatten.

Detta forhindrar att kalkavlagringar snabbt bildas och forlanger
apparatens livslangd.

Varning! Anvand inte parfymerat vatten, vatten fran torktumlare,
attika, starkelse, avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt
avkalkat vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka
vattenstank, bruna flackar eller skada pa apparaten.



Hactroxpo 60 06u nyna nctndopa bypaaH MyMKUH act. AMMO,
arap LWymo fap sik MUHTaKam obu caxT 3uHgar KkyHef, Mo 6a Lwymo
TaBCUsi MeMXeM, KU M1Kaopu 6apobapu obu nynapo 60 obum
cowyaa é gemmnHepanmnsaTcusLLyna oMmexTa KyHeq,

VIH MMKOH MeZnxaf, Kv 3y[ YaMblUaBUy OXaKcaHr newwrnpin kapaa
LaBag Ba MyxJ1aTv XM3MaTu AacTrox Aapo3 Kapaa Wasag,

Oroxi: O6m xyLwbymn, 0bu XyLIKKyHaK, CMpPKO, KpaxmMalsl, MaBoaXo
Oapou To3akyHn a3 kapaxLl, acbobxou 0ap3MOIIKyHI, 0bu
KMMUWEBI Ba AMrap MOLAAAX0N KUMUEBMPO MTOBa HaKyHe[, 3epo
MH MeTaBoHag 6oucu LWopuaaHu 06, 4OFU KaxBapaHT é BapoH
LUYAAHM JACTrOXM LUYMO rapiag.

Enjamy saherin suw ulgamyndan gelyan suw bilen ulanmak
yerlikli bolar. Emma, yasayan yerinizde gaty suw bar bolsa,
saherin suw ulgamyndan gelyan suw bilen distillirlenen ya-da
mineralsyzlasdyrylan suwy den mocberde gosmagyryzy maslahat
beryaris.

Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele gelmeginin 6nini alar we
enjamyn omrini uzaldar.

Duydurys:Ys berijili suw, guradyjy enjamdan ¢ykan suw, sirke,
krahmal, galyndyny ayyryan serisdeler, Gtlk etmekde kdmekgiler,
himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary
ulanman, sebabi olar suwun dammagyna, gonur tegmillere ya-da
enjamynyza zeper yetmegine yol agyp biler.

Cihaz, musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi
yUksek olan bir boélgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda
damitilmis veya demineralize suyla karistirmanizi dneririz.

Bu, hizli kire¢ birikmesini dnleyerek cihazin Smrini uzatacaktir.

Uyari: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep
olabileceginden veya cihaziniza zarar verebileceginden parfimli su,
kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢cdzlct maddeler,
Uttlemeye yardimci Grlnler, kimyasal olarak kirecten arindiriimis su
veya baska kimyasallar kullanmayin.



[Na NpUCTpoo MOXHa BUKOPWCTOBYBATY BOAY 3-Mif, KpaHa. OgHak
AKLLO B xxmBeTe B 061aCTi 3 KOPCTKOK BOAO, MU PEKOMEHYEMO
Bam 3milyBaTH B PiBHMX NPOMNOPLIsSX BOAY 3-Mif KpaHa Ta
OMCTUNboBaHy abo AemMiHepanizoBaHy BOAY.

Lle 3anobiratme WBUAKOMY YyTBOPEHHIO HAaKMMY Ta MOAOBXUTb
CTPOK CNYK61 NPUCTPOIO.

MonepepyxeHHs. He B1kopurcToByTe NapdymoBaHy BOAY, BOAY

i3 CYLUMNBHOT MaLLVHK, OLLeT, KPOXMaJSlb, 3aCOOM MPOTU HaKuUnNy,
3acobu Ana npacyBaHHs, BoAy Micas XiMiYHOro BUAaneHHs Hakumny
YW IHLUT XIMIYHI PEYOBUHM, OCKIIbKM BOHW MOXYTb CIPUYNHUTK
PO306pK3KyBaHHSA BOAW, MOABY KOPUYHEBUX MASIM UM MOLUKOAKEHHS
npuCTPOLO.

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi
gattiq hududlarda yashasangiz, teng migdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz.

Bu cho'kma tez to'planishining oldini oladi va jihozning xizmat
muddatini oshiradi.

OgohlantirishXushbo'y suv, quritish mashinasining suvi, sirka,
kraxmal, cho'kmalarni tozalash vositalari, dazmol gilish vositalari,
kimyoviy cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshqga kimyoviy
moddalarni quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dog'lar
hosil gilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo'lishi
mumkin.
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A If you have any problems, visit www.philips.com/support for a
list of frequently asked questions or contact the Consumer Care
Center in your country.

9gar har hansi problemlariniz varsa, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gglin www.philips.com/support sshifssins daxil olun va
ya 6lkanizds olan Istehlakgilara Xidmat Markazi ilo alaga saxlayin.

Ed Axo umate Hakakev npoGiemu, BUXKTE CNMCbKa C 4eCTo 3afaBaHu
BbMpocK Ha agpec www.philips.com/support nim ce cBbpxxeTe ¢
LleHTbpa 3a 06cyxBaHe Ha NoTpebuTesv BbB BallaTa AbpXKasa.

V pripadé jakychkoli problémd navstivte adresu
www.philips.com/support, na které naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce
o zdkazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi.

YN Hvis du har problemer, kan du bes@ge
www.philips.com/support for at se en liste over ofte stillede
sp@rgsmal eller kontakte det lokale Philips Kundecenter.

B3 Sollten Problemen auftreten, besuchen Sie
www.philips.com/support. Dort finden Sie eine Liste mit
haufig gestellten Fragen (FAQ) oder kontaktieren Sie den Philips
Kundendienst in Threm Land.

Av €xeTe KATTOLO TPORANUA, AVATPESTE OTLG OUXVEG EPWTHOELG
otn 6tevBuvon www.philips.com/support rj etikowwvnAoTe pe
1o Kévtpo ESumtnpétnong Katavalwtwy oTn xwpea oag.

Si tiene algun problema, visite www.philips.com/support para
acceder a una lista de preguntas mas frecuentes o pongase en
contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de su pafs.

Probleemide korral kiilastage veebilehte
www.philips.com/support, kust leiate vastused korduma
kippuvatele kisimustele, voi votke thendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

\- J
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W Jos laitteen kanssa on ongelmia, tutustu osoitteessa
www.philips.com/support oleviin usein kysyttyjen
kysymyksien vastauksiin tai ota yhteytta paikalliseen
kuluttajapalvelukeskukseen.

I Si vous rencontrez quelque probléme que ce soit, visitez la page
www.philips.com/support pour consulter la foire aux questions
ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

B Ako imate problem, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis cestih pitanja ili kontaktirajte centar za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

¥ Ha barmilyen probléma felmeril, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, ahol megtaldlja a
gyakran felmertlé kérdéseket, vagy forduljon az orszagaban
mUkodd Philips vevészolgalathoz.

Aput puunph nwypnud, hwdwhuwyh wingnn hwpgtinh hwdwp
w)ghiltip www.philips.com/support uu nhutip atp Gpynnid
gnnénn Iwdwhunpnutiph uwywuwnpydwu YGunpnu:

Se si riscontrano problemi, visitare il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti
oppure contattare il Centro assistenza clienti del proprio Paese.

LN 30mom8900L BomBmgdbnb d98mbgzq3e80 nbomgm
www.philips.com/support o gog3e6n0 bdnfMmao obdymn
dg300b3300L bl o6 ey33dnfnm dM3bdsmydgmms
dbsmoaggmab (396¢hMbL mg396L J3gyoboda.

[€4 Karpan na 6ip Macene 60osca, Xui KOMbINaTbiH cypakTap Ti3iMiH
Kepy Hemece efiHizgeri TyTbIHyLWbIIAPAbl KOS14ay OpTasiblfbiHa
xabapnacy ywiH www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3.

KaHpanmobip 6vp kenremnnepyHys 60mco,
www.philips.com/support 6apakuyacsiHaH ken 6epunyyyy
cypoonopay KapaHbl3 xe enkeHy3sgery Kapaapnapasl Tennee
6opbopyHa KanpblbIHbI3.

Jei jums kilo problemy, apsilankykite www.philips.com/support,

ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasg, arba susisiekite su
klienty aptarnavimo centru savo 3alyje.

-
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( )
Jaradusas problémas, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

M4 dokonky umate npobnemu, noceTeTe ja Be6-CcTpaHmuaTa
www.philips.com/support 3a fa HajoeTe n1cTa Ha HajuecT
npallarba nnm obpaTeTe ce Ha LIeHTapoT 3a rpmxa Ha
KOPMCHMLM BO BallaTa 3ewmja.

Ondervindt u problemen? Ga naar www.philips.com/support
voor een lijst met veelgestelde vragen of neem contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

e Hvis du har problemer, kan du g4 til www.philips.com/support
for & se en liste over vanlige sp@rsmal, eller du kan ta kontakt
med forbrukerst@tten der du bor.

W przypadku wystgpienia problemdéw odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto
zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta
w swoim kraju.

Se tiver algum problema, visite www.philips.com/support
para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

[X®] Daca intdmpini o problema, acceseaza
www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteazad centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Mp¥ BO3HNMKHOBEHWM KaKMX-N1Mbo NpobriemMm 03HaKoOMbTeCh
C pa3fenom 4acTo 3a/jaBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-CcTpaHuLe
www.philips.com/support nin obpatntecs B LEHTP
NoLAePXKKN NOTpebuTenel B Ballen cTpaHe.

Hd Ak mate akékolvek problémy, navitivte webovd stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam casto
kladenych otazok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zakaznikov vo vasej krajine.

Ce imate teZave, si na spletni strani www.philips.com/support
oglejte seznam odgovorov na pogosta vprasanja ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

\- J




( )
He) Nése keni ndonjé problem, vizitoni www.philips.com/support
pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me
gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Hi Ako imate problem, posetite www.philips.com/support da biste
pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Om du har problem kan du besoka www.philips.com/support
for en lista Gver vanliga fragor, eller s& kontaktar du kundtjanst i
ditt land.

Arap LWyMOo AroH MyLIKMUIoT goLTta bolwen, 6apou pynxatn
caBonxou pouny 6a www.philips.com/support ryzapep é 60
Mapka3su HUroXyOUHN NCTEBbMONKYHaHAAroH Aap KWULLBapUY Xy,
TamocC rupeg.

Islendik mesele ylze ¢ykan yagdayynda kép soralyan soraglaryn
sanawyny gormek Gcin www.philips.com/support salgysyna
girin ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca
merkeze yUz tutun.

Bir sorunla karsilasirsaniz sikca sorulan sorular listesi icin
lGtfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek Merkeziyle iletisim kurun

4 Sxuwio BuHMKHYTL Npo6nemy, Bigsigante cant
www.philips.com/support, o6 nepernsHyT! CNMcoK YacTux
3anuTaHb, abo 3BepHiTbcst [0 LleHTpy 06cnyroByBaHHs KNiEHTIB Y
CBOIV KPaiHi.

Agar muammolaringiz bo’lsa, ko'p beriladigan savollar
ro'yxatini www.philips.com/support manzilidan ko'ring yoki
mamlakatingizdagi Iste’'molchilarni qo’llab-quvvatlash markazi
bilan bog'laning.

N2 727 wr nivaa n7pm ox IBE
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